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Mini-Handmassagegerät HM-20E DE
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EIN-/AUS-Taste
Einhängezunge für Massagepad-Aufsatz
(insgesamt 4 Zungen)
Massageköpfe (insgesamt 3 Massageköpfe)

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesonde-
re die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, be-
vor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung für die weitere Nutzung auf. 
Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Ge-
brauchsanweisung. Die vollständige Gebrauchs-
anweisung steht Ihnen als Download unter https://
www.medisana.de zur Verfügung. Wenn Sie das 
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
die Gebrauchsanweisung mit.
•	 Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht 

in die Hände von Kindern gelangen. Es besteht Er-
stickungsgefahr!

•	 Das Gerät ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt. 
Sollten Sie gesundheitliche Bedenken haben, spre-
chen Sie vor dem Gebrauch mit Ihrem Arzt. 

•	 Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend seiner Be-
stimmung laut Gebrauchsanweisung. Bei Zweckent-
fremdung erlischt der Garantieanspruch.

•	 Sollten Sie Schmerzen verspüren oder die Massage 
als unangenehm empfinden, brechen Sie die Anwen-
dung ab und halten Sie Rücksprache mit Ihrem Arzt. 

•	 Sie dürfen das Gerät nicht verwenden, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden Krankheiten 
bzw. Beschwerden leiden: Durchblutungsstörungen, 
Krampfadern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger 
sind. Besondere Sorgfalt ist notwendig, wenn das Ge-
rät an, von oder in der Nähe von Kindern, Kranken 
und hilflosen Personen verwendet wird.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8  Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 

Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht zur Unterstützung 

oder als Ersatz für medizinische Anwendungen. Chro-
nische Leiden und Symptome könnten sich noch ver-
schlechtern. 

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Augennähe oder 
anderen empfindlichen Körperstellen. 

•	 Zu lange Benutzung kann zu Überhitzung führen. Las-
sen Sie das Gerät nach einer Nutzungsdauer von 15 
Minuten mindestens 15 Minuten abkühlen, bevor Sie 
es wieder verwenden.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Beschädigungen 
sichtbar sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder in Wasser getaucht 
wurde. Um Gefährdungen zu vermeiden, senden Sie 
das Gerät zur Reparatur an die Servicestelle. 

•	 Benutzen Sie ausschließlich für das Gerät vorgese-
hene und vom Hersteller mitgelieferte Zubehörteile. 

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 

•	 Führen Sie keine Gegenstände in die Geräteöffnun-
gen ein. 

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Aero-
sol- oder Sauerstoffquellen.

•	 Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät län-
gere Zeit nicht benutzen.

Batterie-Sicherheitshinweise
•	 Batterien nicht auseinandernehmen!
•	 Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei 

Bedarf reinigen!
•	 Erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät ent-

fernen!
•	 Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort 

ein Arzt aufzusuchen!

•	 Erhöhte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten vermeiden! Bei Kontakt mit Batterie-
säure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser spülen und umgehend einen Arzt auf-
suchen!

•	 Immer alle Batterien gleichzeitig austauschen!
•	 Nur Batterien des gleichen Typs einsetzen, keine 

unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue 
Batterien miteinander verwenden!

•	 Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die 
Polarität! 

•	 Batterien bei längerer Nichtverwendung aus dem Ge-
rät entfernen!

•	 Batterien von Kindern fernhalten!
•	 Batterien sind nicht wieder aufladbar! Es besteht Ex-

plosionsgefahr!
•	 Nicht kurzschließen! Nicht ins Feuer werfen! Es be-

steht Explosionsgefahr!
•	 Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haus-

müll, sondern in den Sondermüll oder in eine Batterie-
Sammelstation im Fachhandel!

Spannungsversorgung: 3,0 V , 2 x 1,5V Batte-
rien, Typ AAA (LR03)

Entsorgung: Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dür-
fen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-

ben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, das entsprechende Altge-
rät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindes-
tens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm,die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne, dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Informieren Sie 
sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglich-
keiten vor Ort. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des 
Vertreibers alle Lager- und Versandflächen. Sofern Ihr Alt-
gerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. 
Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtver-
waltung. Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus! Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. Bitte ent-
nehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulato-
ren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lam-
pen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Son-
dermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb 
= Blei. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Batterien und Akkus 
können Stoffe enthalten, die schädlich für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus 
können die negativen Auswirkungen vermieden werden. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithium-
haltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Ver-
wendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie 
dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu ver-
meiden. Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu 
verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. Darüber hinaus 
sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte mit 
Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklas-
sen, um eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglich-
keiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen, an-
statt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.
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ON-/OFF-button
Hooking nose for massage pad attachment 
(totally 4 noses)
Massage heads (totally 3 massage heads)

Safety Instructions
Read the instruction manual carefully before 
using this device, especially the safety instruc-
tions, and keep the instruction manual for future 
use. These brief instructions are an integral part 
of the instructions for use. The complete in-
structions for use are available for download at 
https://www.medisana.com. Should you give this 
device to another person, it is vital that you also 
pass on the instructions for use.
•	 Please ensure that the packing is kept away from 

the reach of children! Risk of suffocation!
•	 The device is intended for private use only. If you 

have any health concerns, consult your doctor be-
fore use. 

•	 The device must only be used for its intended pur-
pose as described in the instruction manual. In case 
of misuse, the warranty claim expires.

•	 If you experience any pain or discomfort during 
the massage, stop immediately and consult your 
doctor.

•	 Do not use the unit if you suffer from one or more of 
the following illnesses and complaints: Circulatory 
disorders, varicose veins, open wounds, bruises, 
skin tears, phlebitis or thrombosis.

•	 Do not use the unit if you are pregnant. Special care 
is necessary when the appliance is used on, by or 
near children, sick and helpless persons.

•	 This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made 

by children without supervision. 
•	 Do not use this unit to supplement or replace med-

ical treatment. Chronic complaints and symptoms 
may be made worse. 

•	 Do not use the appliance near your eyes or near 
any other sensitive areas.

•	 Very long periods of use can lead to overheating. 
So after continuously operating for 15 minutes, user 
should stop it for at least 15 minutes before using 
it again. 

•	 Do not use the appliance if it shows signs of dam-
age, if it is not in perfect working order, or if it has 
been dropped or dipped into water. In order to pre-
vent hazards, always send the unit in to the service 
centre. 

•	 Only use accessories intended for the appliance 
and supplied by the manufacturer. 

•	 Do not immerse the device in water or other fluids. 
•	 Do not insert objects into the openings of the 

device. 
•	 Do not operate the unit where aerosol (spray) prod-

ucts are being used or where oxygen is being ad-
ministered.

•	 If the unit is not going to be used for a long period, 
please remove the batteries.

Battery Safety Information
•	 Do not disassemble batteries!
•	 Clean the battery / item contact points before insert-

ing the batteries if necessary!
•	 Remove discharged batteries from the device im-

mediately!
•	 If a battery has been swallowed seek medical atten-

tion immediately!
•	 Increased risk of leakage, avoid contact with skin, 

eyes and mucous membranes! If battery acid 
comes in contact with any of this parts, rinse the 

affected area with copious amounts of fresh water 
and seek medical attention immediately!

•	 Replace all of the batteries simultaneously!
•	 Only replace with batteries of the same type, never 

use different types of batteries together or used bat-
teries with new ones!

•	 Insert the batteries correctly, observing the polarity!
•	 Remove the batteries from the device if it is not go-

ing to be used for an extended period!
•	 Keep batteries out of children‘s reach!
•	 Do not attempt to recharge these batteries! There is 

a danger of explosion!
•	 Do not short circuit! Do not throw into a fire! Danger 

of explosion!
•	 Do not throw used batteries into the household re-

fuse; put them in a hazardous waste container or 
take them to a battery collection point, at the shop 
where they were purchased.

Power supply: 3.0 V , 2 x 1.5V batteries,  
type AAA (LR03)

Disposal: This product should not be dis-
posed of together with domestic waste. 
Please hand in all electrical or electronic de-
vices at a municipal or commercial collection 
point so that they can be disposed of in an 
environmentally acceptable manner. Con-
sult your municipal authority for information 

about disposal. Please remove the batteries before 
disposing of the equipment. Do not dispose of old bat-
teries with your household waste, but dispose of them 
at a battery collection station at a recycling site or in a 
shop. Consult your municipal authority or your dealer 
for information about disposal.

Mini-handmassageapparaat HM-20E NL
1

2

3

Aan-uitknop
Ophangoogje voor massagepad-opzetstuk (in 
totaal 4 oogjes)
Massagekoppen (in totaal 3 massagekoppen)

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing en met name de vei-
ligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken en bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen. 
Deze beknopte handleiding maakt onlosmakelijk 
onderdeel uit van de gebruiksaanwijzing. De vol-
ledige gebruiksaanwijzing kunt u downloaden op 
https://www.medisana.com. Voeg deze gebruiks-
aanwijzing er altijd bij als u het product aan ie-
mand anders geeft.
•	 Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen. Er is 

kans op verstikking!
•	 Het apparaat is alleen bedoeld voor privégebruik. Als 

u twijfels heeft omtrent uw gezondheid, overleg dan 
met uw arts voor u het product gaat gebruiken. 

•	 Gebruik het product alleen waarvoor het is bedoeld, 
zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Wanneer 
het voor andere doeleinden wordt gebruikt, vervalt de 
garantie.

•	 Stop met het gebruik wanneer u pijn voelt of de massa-
ge als onaangenaam ervaart en overleg met uw arts. 

•	 U mag dit apparaat niet gebruiken als u aan één 
of meer van de volgende aandoeningen lijdt:  
doorbloedingsstoornissen, spataderen, open wonden, 
kneuzingen, kloven, aderontstekingen of trombose.

•	 Gebruik het apparaat niet als u zwanger bent. Wees 
extra alert als het apparaat wordt gebruikt bij, door of 
in de buurt van kinderen of mensen die ziek of hulp-
behoevend zijn.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van-
af 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis. Houd wel toezicht op deze 
personen en begeleid ze wat betreft het veilige ge-
bruik van het product en de mogelijke gevaren.

•	 Kinderen mogen niet met het product spelen.
•	 Kinderen mogen het product niet schoonmaken of on-

derhouden zonder dat er toezicht op wordt gehouden.
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•	 Gebruik dit product niet ter aanvulling op of vervanging 
van medische toepassingen. Chronische aandoenin-
gen en symptomen zouden kunnen verergeren. 

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van uw ogen of 
van andere gevoelige lichaamsdelen. 

•	 Te langdurig gebruik kan oververhitting veroorzaken. 
Laat het apparaat nadat het 15 minuten is gebruikt 
tenminste 15 minuten afkoelen voor u het opnieuw 
gebruikt.

•	 Gebruik het apparaat niet wanneer er beschadigingen 
aan het product of aan het snoer te zien zijn, wan-
neer hij niet correct werkt of wanneer hij is gevallen 
of vochtig is geworden. Stuur het product in dat geval 
voor de zekerheid ter reparatie naar de servicedienst. 

•	 Gebruik uitsluitend accessoires die voor het apparaat 
zijn bedoeld en door de fabrikant zijn meegeleverd. 

•	 Dompel het product niet onder in water of andere 
vloeistoffen. 

•	 Stop geen voorwerpen in de openingen van het 
product. 

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van aerosol- of 
zuurstofbronnen.

•	 Verwijder de batterijen als u het apparaat gedurende 
langere tijd niet gaat gebruiken.

Veiligheidsinstructies Batterijen
•	 Haal de batterijen niet uit elkaar!
•	 Reinig zo nodig de contacten van de batterijen en het 

apparaat voor u de batterijen in het apparaat plaatst!
•	 Haal lege batterijen meteen uit het apparaat!
•	 Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer een batterij 

is ingeslikt!
•	 Verhoogd risico op lekken, voorkom contact met de 

huid, ogen en slijmvliezen! Spoel bij contact met bat-
terijzuur de aangedane huid onmiddellijk ruimschoots 
met schoon water en raadpleeg meteen een arts!

•	 Vervang alle batterijen altijd gelijktijdig!
•	 Plaats alleen batterijen van hetzelfde type, gebruik 

geen verschillende types of gebruikte en nieuwe bat-
terijen tegelijk!

•	 Plaats de batterijen op de juiste wijze en let daarbij 
op de polariteit! 

•	 Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedu-
rende langere tijd niet wordt gebruikt!

•	 Houd batterijen uit de buurt van kinderen!
•	 Batterijen zijn niet oplaadbaar! Explosiegevaar!
•	 Niet kortsluiten! Niet in het vuur gooien! 

Explosiegevaar!
•	 Gooi gebruikte batterijen niet bij het huisvuil, maar 

zamel ze apart in of lever ze in bij een winkel waar 
batterijen worden verkocht!

Voeding: 3,0 V , 2 x 1,5 V batterijen  
type AAA (LR03)
Weggooien: Dit product mag niet bij het 
huisvuil worden weggegooid. Elke consu-
ment is verplicht om alle elektrische of elek-
tronische apparaten, ongeacht of ze schade-
lijke stoffen bevatten of niet, in te leveren bij 
een milieustraat of bij een winkel waar een 
vergelijkbaar product wordt aangeschaft, zo-

dat ze milieuvriendelijk kunnen worden afgevoerd en 
verwerkt. Verwijder de batterijen voor u het apparaat 
weggooit. Gooi gebruikte batterijen niet bij het huisvuil, 
maar zamel ze apart in of lever ze in bij een winkel waar 
batterijen worden verkocht. Neem over de afvoer en ver-
werking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

Mini-appareil de massage portable 
HM-20E FR
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Touche MARCHE/ARRÊT
Languette de suspension pour le coussinet de 
massage (au total 4 languettes)
Têtes de massage (au total 3 têtes de 
massage)

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi, en parti-
culier les consignes de sécurité, avant d’utiliser 
l’appareil et conservez ce mode d’emploi pour une 
utilisation ultérieure. Ce guide d’utilisation rapide 
fait partie intégrante du mode d’emploi. Vous pou-
vez télécharger le mode d’emploi complet en vous 
rendant sur le site https://www.medisana.com. Si 

vous confiez l’appareil à un tiers, veuillez impéra-
tivement joindre le mode d’emploi.
•	 Veillez à ce que les films d’emballage ne tombent pas 

entre les mains des enfants. Il y a risque de suffo-
cation !

•	 L’appareil est destiné à un usage privé seulement. 
Si vous avez des soucis de santé, parlez-en à votre 
médecin avant d’utiliser l’appareil. 

•	 Utilisez l’appareil uniquement conformément à 
l’usage prévu dans le mode d’emploi. Toute garantie 
est exclue en cas d’utilisation abusive.

•	 Si vous ressentez une douleur ou que le massage 
devient désagréable, arrêtez l’utilisation et consultez 
un médecin. 

•	 Vous ne devez pas utiliser l’appareil si vous souffrez 
d’une ou plusieurs maladies ou affections suivantes  :  
troubles de la circulation sanguine, varices, plaies ou-
vertes, contusions, crevasses, phlébites ou thrombose.

•	 N’utilisez pas l’appareil si vous êtes enceinte. Des 
précautions particulières sont nécessaires lorsque 
l’appareil est utilisé sur, par ou à proximité d’enfants, 
de personnes malades ou dépendantes.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à par-
tir de 8 ans, ainsi que par des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances ou dont les ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, à condition qu’elles soient placées sous 
surveillance ou qu’elles sachent comment utiliser 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent 
les dangers résultant de cette utilisation.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	 Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur 

ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

•	 N’utilisez pas cet appareil dans le but de compléter 
ou de remplacer des traitements médicaux. Cela 
pourrait aggraver les symptômes et les douleurs 
chroniques. 

•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité des yeux ou 
d’autres parties sensibles du corps. 

•	 Une utilisation trop longue peut entraîner une sur-
chauffe. Après 15 minutes d’utilisation, laissez l’ap-
pareil refroidir pendant au moins 15  minutes avant 
de l’utiliser à nouveau.

•	 N’utilisez pas l’appareil en cas de dommages vi-
sibles, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est 
tombé ou a été au contact de l’eau. Pour écarter tout 
risque, envoyez l’appareil au service après-vente 
pour réparation. 

•	 Utilisez uniquement les accessoires prévus pour l’ap-
pareil et fournis par le fabricant. 

•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou dans d’autres 
liquides. 

•	 N’introduisez aucun objet dans les orifices du produit. 
•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité d’aérosols ou de 

sources d’oxygène.
•	 Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue 

période, retirez les piles.
Pile - Consignes de sécurité
•	 Ne pas désassembler les piles !
•	 Nettoyer si nécessaire les contacts de l’appareil et de 

la pile avant de l’insérer !
•	 Retirer immédiatement les piles usées de l’appareil !
•	 En cas d’ingestion d’une pile, appeler de toute ur-

gence un médecin !
•	 Risque élevé de fuite, éviter le contact avec la peau, 

les yeux et les muqueuses ! En cas de contact avec 
l’acide de la pile, rincer immédiatement et abondam-
ment à l’eau claire les zones concernées et consulter 
immédiatement un médecin !

•	 Remplacer toujours toutes les piles en même temps !
•	 Utiliser uniquement des piles du même type, ne pas 

utiliser des piles de types différents ou des piles 
neuves et usagées en même temps !

•	 Insérer les piles correctement en respectant la 
polarité ! 

•	 Retirer les piles de l’appareil en cas de non-utilisation 
prolongée !

•	 Garder les piles hors de portée des enfants !
•	 Les piles ne sont pas rechargeables  ! Il y a risque 

d’explosion !

•	 Ne pas court-circuiter  ! Ne pas jeter au feu  ! Il y a 
risque d’explosion !

•	 Ne jeter en aucun cas les piles usagées avec vos 
ordures ménagères, mais dans un conteneur prévu 
à cet effet, ou dans l’un des points de collecte mis en 
place dans les commerces spécialisés.

Alimentation électrique : 3,0 V , 2 piles 1,5 V,  
de type AAA (LR03)

Remarque concernant l’élimination 
Nos produits et emballages se recyclent, ne 
les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le 
site www.quefairedemesdechets.fr

Miniparato de masaje manual HM-20E ES
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Botón de encendido/apagado
Lengüeta de sujeción para el accesorio 
almohadilla de masaje (4 lengüetas en total)
Cabezales de masaje (3 cabezales de masaje 
en total)

Indicaciones de seguridad
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el 
manual de instrucciones, sobre todo las indica-
ciones de seguridad, y conserve el manual para 
posteriores consultas. Esta guía rápida forma 
parte del manual de instrucciones. Puede des-
cargar el manual de instrucciones completo en 
https://www.medisana.com. Si entrega el aparato 
a terceros, deberá entregarles también el manual 
de instrucciones.
•	 Mantenga las películas de embalaje fuera del alcan-

ce de los niños. ¡Peligro de asfixia!
•	 El aparato ha sido diseñado exclusivamente para el 

uso particular. Si tiene problemas de salud, póngase 
en contacto con su médico antes de utilizar el aparato. 

•	 Utilice el aparato solamente según el uso previsto y 
conforme a las instrucciones de uso. En caso de uso 
indebido, se anula el derecho de garantía.

•	 Si siente dolor o el masaje le resulta desagradable, 
interrúmpalo y consulte a su médico. 

•	 No debe utilizar el aparato si padece una o va-
rias de las siguientes enfermedades o molestias:  
trastornos circulatorios, varices, heridas abiertas, 
contusiones, grietas de la epidermis, venas inflama-
das o trombosis.

•	 No utilice el aparato si está embarazada. Es necesa-
rio tener un cuidado especial cuando el aparato es 
utilizado en, por o cerca de niños, enfermos y perso-
nas indefensas.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y por personas con capacidad física, senso-
rial o mental reducida o con falta de conocimientos y 
de experiencia siempre que se encuentren bajo su-
pervisión o hayan sido instruidos sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los peligros que conlleva.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no de-

ben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Este aparato no debe utilizarse en sustitución o 

como complemento de aplicaciones médicas. Podría 
empeorar los síntomas y dolores crónicos. 

•	 No utilice el aparato cerca de los ojos ni en ninguna 
otra zona sensible. 

•	 Si se utiliza durante demasiado tiempo, el aparato 
se puede sobrecalentar. Después de 15 minutos de 
uso, deje que el aparato se enfríe al menos 15 minu-
tos antes de volver a utilizarlo.

•	 No utilice el aparato si se aprecian daños visibles, si 
no funciona correctamente, si se ha caído o si se ha 
sumergido en agua. Para evitar peligros, encargue la 
reparación del aparato al centro de servicio. 

•	 Utilice únicamente los accesorios previstos para el 
aparato y suministrados por el fabricante. 

•	 No sumerja el aparato en agua ni otros líquidos. 
•	 No introduzca ningún objeto en las aberturas del 

aparato. 
•	 No utilice el aparato cerca de fuentes de aerosoles 

u oxígeno.
•	 Retire las pilas del aparato si no va a utilizarlo duran-

te un período prolongado.

Indicaciones de seguridad para las pilas
•	 ¡No abra las pilas!
•	 ¡En caso necesario, limpie los contactos de las pilas 

y del aparato antes de insertarlas!
•	 ¡Retire las pilas gastadas del aparato de inmediato!
•	 ¡Si se ha ingerido una pila, debe acudir inmediata-

mente al médico!
•	 ¡Alto riesgo de pérdida de líquido! ¡Evite el contacto 

con la piel, los ojos y las mucosas! ¡Si entra en con-
tacto con el ácido de las pilas, lave inmediatamente 
la zona afectada con agua fresca abundante y acuda 
de inmediato al médico!

•	 ¡Sustituya siempre todas las pilas al mismo tiempo!
•	 ¡Utilice siempre pilas del mismo tipo, no combine pi-

las de tipo diferente ni pilas nuevas con pilas usadas!
•	 ¡Ponga las pilas en el sentido correcto, compruebe 

la polaridad! 
•	 ¡Si no va a usar el aparato durante bastante tiempo 

saque las pilas!
•	 ¡Mantenga las pilas lejos de los niños!
•	 ¡Las pilas no son recargables! ¡Peligro de explosión!
•	 ¡No cortocircuitar! ¡No lanzar al fuego! ¡Peligro de 

explosión!
•	 ¡No deseche las pilas gastadas en la basura domés-

tica, sino en contenedores de basura especiales o 
en una estación de recogida de pilas en comercios 
especializados!

Suministro de tensión: 3,0 V , 2 pilas tipo AAA 
(LR03) de 1,5 V

Eliminación: Este aparato no debe elimi-
narse con la basura doméstica. Todos los 
usuarios están obligados a entregar los apa-
ratos eléctricos o electrónicos, sin importar 
si contienen sustancias tóxicas o no, en un 
punto de recogida de su municipio o del co-
mercio para que puedan ser eliminados de 

forma no contaminante. Extraiga las pilas antes de eli-
minar el aparato. No deseche las pilas gastadas en la 
basura doméstica, sino en contenedores de basura 
especiales o en una estación de recogida de pilas en 
comercios especializados. Para más información so-
bre la eliminación, contacte con las autoridades muni-
cipales o su vendedor.

Mini massaggiatore manuale HM-20E IT
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3

Tasto ON/OFF
Linguetta a sospensione per accessorio del 
pad massaggiante (in totale 4 linguette)
Testine massaggianti (in totale 3 testine 
massaggianti)

Indicazioni di sicurezza
Prima di utilizzare l’apparecchio leggere attenta-
mente le istruzioni per l’uso e in particolare le indi-
cazioni di sicurezza e conservarle per eventuali im-
pieghi futuri. Questa breve guida è parte integrante 
delle istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso 
complete sono disponibili e scaricabili dal sito ht-
tps://www.medisana.com. Se l’apparecchio viene 
dato a terzi, consegnare sempre anche le presenti 
istruzioni per l’uso.
•	 Fare attenzione affinché i bambini non entrino in pos-

sesso della pellicola di imballaggio! Pericolo di soffo-
camento!

•	 Il dispositivo è destinato unicamente all’uso privato. In 
caso di problemi di salute, prima dell’utilizzo consulta-
re il proprio medico. 

•	 Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto e se-
condo le istruzioni per l’uso. In caso di modifica della 
destinazione d’uso, il diritto alla garanzia decade.

•	 Qualora si avverta dolore o se il massaggio risulti 
fastidioso, interrompere il trattamento e consultare il 
medico. 

•	 Non utilizzare il dispositivo se si soffre di una o più 
delle malattie o dei disturbi elencati qui di seguito: di-
sturbi di vascolarizzazione, vene varicose, ferite aper-
te, contusioni, lacerazioni cutanee, flebiti o trombosi.

•	 Non utilizzare il dispositivo se si è in gravidanza. È 
necessario prestare particolare attenzione quando il 
dispositivo viene utilizzato su, da o in prossimità di 
bambini, malati o persone indifese.

•	 Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini 
dagli 8 anni in su, da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di espe-
rienza e conoscenze, se sorvegliate o se sono state 
istruite in merito al corretto utilizzo del dispositivo e ai 
pericoli che ne possono derivare.

•	 I bambini non devono giocare con il dispositivo.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell’utilizzatore 

non devono essere eseguite da bambini senza la su-
pervisione di un adulto.

•	 Non utilizzare il dispositivo come supporto o in sostitu-
zione di applicazioni mediche. Dolori e sintomi cronici 
potrebbero peggiorare ulteriormente. 

•	 Non utilizzare il dispositivo vicino agli occhi o vicino ad 
altre parti del corpo sensibili. 

•	 L’utilizzo prolungato può causare surriscaldamen-
to. Dopo 15 minuti di utilizzo, lasciare raffreddare il 
dispositivo per almeno 15 minuti prima di utilizzarlo 
nuovamente.

•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili, 
se non funziona perfettamente, se è caduto o se è 
stato immerso in acqua. Per evitare rischi, spedire il 
dispositivo al centro assistenza per la riparazione. 

•	 Utilizzare sul dispositivo esclusivamente gli accessori 
forniti e previsti dal produttore. 

•	 Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi. 
•	 Non inserire oggetti nelle aperture del dispositivo. 
•	 Non utilizzare il dispositivo nei paraggi di fonti di aero-

sol oppure ossigeno.
•	 Rimuovere la batteria se il dispositivo non viene utiliz-

zato per molto tempo.
Indicazioni di sicurezza per la batteria
•	 Non smontare le batterie!
•	 Se necessario, pulire i contatti delle batterie e del di-

spositivo prima di inserire le batterie!
•	 Rimuovere immediatamente dal dispositivo le batterie 

esaurite!
•	 In caso di ingestione di una batteria, consultare imme-

diatamente un medico!
•	 Elevato rischio di fuoriuscita di liquidi, evitare il con-

tatto con la pelle, gli occhi e le mucose! In caso di 
contatto con gli acidi delle batterie, sciacquare imme-
diatamente le aree interessate con abbondante acqua 
pulita e consultare subito un medico!

•	 Sostituire sempre tutte le batterie contemporanea-
mente!

•	 Utilizzare solo batterie dello stesso tipo, non utilizzare 
tipi diversi o batterie usate e nuove insieme!

•	 Inserire correttamente le batterie, prestare attenzione 
alla polarità! 

•	 In caso di prolungato inutilizzo, rimuovere le batterie 
dal dispositivo!

•	 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini!
•	 Le batterie non sono ricaricabili! Sussiste il pericolo 

di esplosione!
•	 Non cortocircuitare! Non gettare nel fuoco! Sussiste il 

pericolo di esplosione!
•	 Non smaltire batterie usate con i rifiuti domestici, ben-

sì tra i rifiuti speciali o presso i punti di raccolta delle 
batterie nei punti vendita specializzati.

Alimentazione di tensione: 3,0 V , 2 x batterie 
1,5V, tipo AAA (LR03)

Smaltimento: Questo dispositivo non può 
essere smaltito con i rifiuti domestici. Cia-
scun consumatore è tenuto a conferire tutti 
gli apparecchi elettrici o elettronici, indipen-
dentemente dal fatto che contengano o 
meno sostanze nocive, presso un punto di 
raccolta della propria città o presso il rivendi-

tore locale, affinché essi possano essere destinati a 
uno smaltimento rispettoso dell’ambiente. Rimuovere 
le batterie prima di smaltire il dispositivo. Non smaltire 
batterie usate con i rifiuti domestici, bensì tra i rifiuti 
speciali o presso i punti di raccolta delle batterie nei 
punti vendita specializzati. Per lo smaltimento rivolgersi 
alle autorità del proprio comune o al proprio rivenditore.



Miniaparelho de massagem manual 
HM-20E PT
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Botão de LIGAR/DESLIGAR
Lingueta de fixação da almofada de massa-
gem (4 linguetas no total)
Cabeças de massagem (3 cabeças de mas-
sagem no total)

Indicações de segurança
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o ma-
nual de instruções, em especial as indicações de 
segurança, e guarde o manual de instruções para 
uso posterior. Este guia de consulta rápida é parte 
integrante do manual de instruções. O manual de 
instruções completo pode ser descarregado em 
https://www.medisana.com. Ao entregar o aparelho 
a terceiros, entregue também, obrigatoriamente, o 
manual de instruções.
•	 Tenha atenção para que a embalagem não chegue às 

mãos das crianças. Existe perigo de asfixia!
•	 O aparelho destina-se apenas ao uso privado. Se ti-

ver alguma dúvida ou problema de saúde, consulte o 
seu médico antes da utilização. 

•	 Utilize o aparelho apenas segundo o uso correto pre-
visto no manual de instruções. Em caso de uso inde-
vido, perde o direito à garantia.

•	 Se sentir dores ou desconforto durante a massagem, 
interrompa a utilização e consulte o seu médico. 

•	 A utilização do aparelho é proibida caso sofra de 
uma ou mais das seguintes doenças ou condições:  
distúrbios circulatórios, varizes, feridas abertas, con-
tusões, fissuras cutâneas, flebite ou trombose.

•	 Não utilize o aparelho caso esteja grávida. É neces-
sário ter especial atenção quando o aparelho é utili-
zado em, por ou na proximidade de crianças, pessoas 
doentes ou vulneráveis.

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimentos, caso sejam supervi-
sionadas ou tenham sido instruídas sobre a utilização 
segura do aparelho e percebam os perigos associados 
ao uso do mesmo.

•	 As crianças não podem brincar com o aparelho.
•	 A limpeza e a manutenção que diz respeito ao uti-

lizador não podem ser realizadas por crianças sem 
supervisão.

•	 Não utilize este aparelho em substituição ou como 
complemento de tratamentos médicos. As doenças e 
sintomas crónicos poderão ainda piorar. 

•	 Não use o aparelho na proximidade dos olhos ou de 
outras partes sensíveis do corpo. 

•	 Uma utilização demasiado longa pode resultar num 
sobreaquecimento. Após um tempo de utilização de 
15  minutos, deixe o aparelho arrefecer durante, no 
mínimo, 15 minutos antes de o voltar a utilizar.

•	 Não use o aparelho se apresentar danos visíveis, se 
não funcionar corretamente, se tiver caído ou sido 
imerso em água. Para evitar perigos, envie o aparelho 
para o centro de assistência para fins de reparação. 

•	 Utilize apenas os acessórios previstos para o apare-
lho e fornecidos pelo fabricante. 

•	 Não mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos. 
•	 Não introduza objetos nas aberturas do aparelho. 
•	 Não utilize o aparelho na proximidade de fontes de 

aerossóis ou oxigénio.
•	 Remova as pilhas caso não pretenda utilizar o apare-

lho durante um período prolongado.
Indicações de segurança relativamente às pilhas
•	 Não desmonte as pilhas!
•	 Se necessário, limpe os contactos das pilhas e do 

aparelho antes de as colocar!
•	 Retire imediatamente as pilhas gastas do aparelho!
•	 No caso de ingestão de uma pilha, procure imediata-

mente ajuda médica!
•	 Elevado risco de derrame das pilhas. Evite o contac-

to com a pele, os olhos e as mucosas! No caso de 
contacto com o ácido das pilhas, lave imediatamente 
as zonas afetadas com água limpa e abundante, e 
procure imediatamente ajuda médica!

•	 Substitua sempre todas as pilhas em conjunto!
•	 Utilize apenas pilhas do mesmo tipo. Não utilize tipos 

diferentes ou pilhas novas e usadas em conjunto!

•	 Coloque as pilhas corretamente e tenha em atenção 
a polaridade! 

•	 Caso não utilize o aparelho por um período prolonga-
do, retire as pilhas do aparelho!

•	 Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças!
•	 As pilhas não são recarregáveis! Existe perigo de 

explosão!
•	 Não curto-circuitar! Não lançar para o fogo! Existe perigo 

de explosão!
•	 Nunca elimine pilhas usadas juntamente com o lixo domés-

tico, mas sim como resíduos perigosos ou num ponto de 
recolha de pilhas e baterias em comércios especializados!

Alimentação de tensão: 3,0 V , 2 pilhas de 
1,5 V, tipo AAA (LR03)

Indicações sobre a eliminação: Este apa-
relho não pode ser eliminado juntamente 
com o lixo doméstico. Todos os consumido-
res têm a obrigação de entregar os apare-
lhos elétricos ou eletrónicos, independente-
mente de conterem substâncias nocivas ou 
não, num ponto de recolha municipal ou do 

comércio, para que possam seguir para uma eliminação 
ecologicamente correta. Retire as pilhas antes de elimi-
nar o aparelho. Nunca elimine pilhas usadas juntamen-
te com o lixo doméstico, mas sim como resíduos perigo-
sos ou num ponto de recolha de pilhas e baterias em 
comércios especializados. Para informações adicionais 
sobre a eliminação, entre em contacto com as autorida-
des locais ou o seu revendedor.

Μίνι συσκευή μασάζ χειρός HM-20E GR
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Πλήκτρο On/Off  
(ενεργοποίησης/απενεργοποίησης)
Γλωττίδα προσάρτησης για εξάρτημα 
επιθέματος μασάζ (4 γλωττίδες συνολικά)
Κεφαλές μασάζ (3 κεφαλές μασάζ συνολικά)

Υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης, 
ιδίως τις υποδείξεις ασφαλείας, πριν χρησιμοποιή-
σετε τη συσκευή και φυλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης για μελλοντική χρήση. Ο συνοπτικός αυτός 
οδηγός είναι αναπόσπαστο μέρος του εγχειριδίου οδη-
γιών χρήσης. Το πλήρες εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης 
είναι διαθέσιμο ως αρχείο προς λήψη στη διεύθυνση 
https://www.medisana.com. Παραδώστε οπωσδήποτε 
το παρόν εγχειρίδιο μαζί με τη συσκευή, εάν την παρα-
χωρήσετε σε τρίτους.
•	 Φροντίστε, ώστε οι μεμβράνες συσκευασίας να μην 

καταλήξουν στα χέρια των παιδιών! Υφίσταται κίνδυ-
νος ασφυξίας!

•	 Η συσκευή προορίζεται μόνο για ιδιωτική χρήση. Εάν 
αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευθείτε 
τον ιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμφωνα με την 
προβλεπόμενη χρήση όπως αυτή περιγράφεται στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Σε περίπτωση μη ενδεδειγμένης 
χρήσης για άλλους σκοπούς η εγγύηση παύει να 
ισχύει.

•	 Εάν αισθανθείτε πόνους ή δυσάρεστα κατά το μασάζ, 
διακόψτε αμέσως τη χρήση και συνεννοηθείτε σχετικά 
με τον ιατρό σας. 

•	 Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή εάν υποφέρετε από μία ή περισσότερες 
από τις ακόλουθες παθήσεις ή/και ενοχλήσεις:  
Διαταραχές αιμάτωσης, κιρσούς, ανοιχτές πληγές, 
θλάσεις, δερματικές εκδορές φλεβίτιδα ή θρομβώσεις.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν κυοφορείτε. Ιδιαί-
τερη προσοχή απαιτείται εάν η συσκευή χρησιμοποι-
είται σε, από ή κοντά σε παιδιά, ασθενείς ή ανήμπορα 
άτομα.

•	 Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται από παι-
διά 8 ετών και άνω καθώς και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
ελλιπή εμπειρία και γνώσεις, εφόσον αυτά επιβλέπο-
νται ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με τον ασφαλή τρόπο 
χρήσης της συσκευής και τους κινδύνους που ενέχει 
η χρήση της.

•	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή.
•	 Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης της συσκευ-

ής σε επίπεδο χρήστη δεν επιτρέπεται να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

•	 Μην χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή υποστηρι-
κτικά ή ως υποκατάστατο ιατρικών εφαρμογών. Αυτό 
μπορεί να έχει ως επακόλουθο την επιδείνωση χρόνι-
ων παθήσεων και συμπτωμάτων. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο ύψος των ματιών ή 
σε άλλα ευαίσθητα σημεία του σώματος. 

•	 Η υπερβολικά μακρόχρονη χρήση ενδέχεται να προ-
καλέσει υπερθέρμανση. Μετά από συνεχή χρήση 15 
λεπτών αφήνετε τη συσκευή τουλάχιστον για 15 λεπτά 
να κρυώσει πριν την ξαναχρησιμοποιήσετε.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν υπάρχουν εμφα-
νείς ζημιές, εάν η συσκευή δεν λειτουργεί απρόσκο-
πτα ή έχει υποστεί πτώση ή έχει πέσει σε νερό. Προς 
αποτροπή ενδεχόμενων κινδύνων, στέλνετε τη συ-
σκευή για επισκευή στο τμήμα τεχνικής υποστήριξης 
(σέρβις). 

•	 Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα παρελκόμενα εξαρτή-
ματα του κατασκευαστή που συνοδεύουν το προϊόν. 

•	 Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά. 
•	 Μην εισάγετε αντικείμενα στις οπές της συσκευής. 
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές αερο-

λυμάτων ή οξυγόνου.
•	 Αφαιρείτε τις μπαταρίες εάν δεν πρόκειται να χρησιμο-

ποιήσετε τη συσκευή για μακρό διάστημα.
Υποδειξεισ ασφαλειασ για την μπαταρια
•	 Μην αποσυναρμολογείτε την μπαταρία!
•	 Εφόσον χρειάζεται, καθαρίζετε τις μπαταρίες και τις 

επαφές της συσκευής πριν τις τοποθετήσετε!
•	 Αφαιρείτε αμέσως τις εξαντλημένες μπαταρίες από τη 

συσκευή!
•	 Σε περίπτωση κατάποσης μιας μπαταρίας, αναζητή-

στε αμέσως έναν ιατρό!
•	 Υψηλός κίνδυνος διαρροής, αποφεύγετε την επαφή 

με το δέρμα, τα μάτια και τις βλεννογόνους! Σε περί-
πτωση επαφής με τα οξέα της μπαταρίας ξεπλύνετε 
αμέσως τα σχετικά σημεία με άφθονο καθαρό νερό και 
συμβουλευθείτε άμεσα έναν ιατρό!

•	 Αντικαθιστάτε πάντα όλες τις μπαταρίες ταυτόχρονα!
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες του ίδιου τύπου, ποτέ 

μην χρησιμοποιείτε μαζί μπαταρίες διαφορετικών τύ-
πων ή χρησιμοποιημένες και νέες μπαταρίες.

•	 Τοποθετήστε σωστά την μπαταρία λαμβάνοντας υπό-
ψη την πολικότητα! 

•	 Αφαιρείτε τις μπαταρίες από τη συσκευή, εάν δεν πρό-
κειται να τη χρησιμοποιήσετε για μακρό διάστημα!

•	 Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά!
•	 Μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες! Υφίσταται κίνδυνος 

έκρηξης!
•	 Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες! Μην πετάτε τις 

μπαταρίες στη φωτιά! Υφίσταται κίνδυνος έκρηξης!
•	 Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει να απορ-

ρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα αλλά να παραδί-
δονται στα επικίνδυνα απόβλητα ή σε σημεία συγκέ-
ντρωσης μπαταριών σε εξειδικευμένα καταστήματα!

Ηλεκτρική τροφοδοσία: 3,0 V , 2 x 1,5V μπαταρί-
ες, τύπου AAA (LR03)

Υποδείξεις σχετικά με την απόρριψη: Η συ-
γκεκριμένη συσκευή δεν επιτρέπεται να απορρί-
πτεται στα οικιακά απορρίμματα. Κάθε κατανα-
λωτής υποχρεούται να παραδίδει όλες τις 
ηλεκτρικές ή ηλεκτρονικές συσκευές, ανεξάρτη-
τα από το εάν περιέχουν επιβλαβείς ουσίες, σε 
ένα σημείο συγκέντρωσης της πόλης του ή σε 

ένα εμπορικό κατάστημα, προκειμένου να είναι προωθού-
νται προς ανακύκλωση. Αφαιρέστε τις μπαταρίες πριν 
απορρίψετε τη συσκευή. Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα 
αλλά να παραδίδονται στα επικίνδυνα απόβλητα ή σε ση-
μεία συγκέντρωσης μπαταριών σε εξειδικευμένα καταστή-
ματα! Απευθυνθείτε σχετικά με θέματα απόρριψης στην 
αρμόδια υπηρεσία του δήμου σας ή στο κατάστημα ηλεκτρι-
κών ειδών της επιλογής σας.

Masażer ręczny mini HM-20E PL
1

2

3

Przycisk WŁ./WYŁ.
Zaczepy do zawieszenia nakładki na  głowice 
masujące (w sumie 4 zaczepy)
Głowice masujące (w sumie 3 głowice 
masujące)

Zasady bezpieczeństwa
Przed skorzystaniem z urządzenia należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, a w szcze-
gólności wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
oraz zachować ją, aby w razie konieczności móc z 
niej ponownie skorzystać. Ta krótka instrukcja ob-
sługi jest elementem składowym instrukcji użytko-
wania. Pełną instrukcję użytkowania można pobrać 
na stronie https://www.medisana.com. W przypad-
ku przekazania urządzenia kolejnym osobom nale-
ży koniecznie dołączyć do niego instrukcję obsługi.
•	 Folie opakowaniowe należy przechowywać poza za-

sięgiem dzieci. Zachodzi ryzyko uduszenia!
•	 Urządzenie przeznaczone jest do użytku osobiste-

go. W przypadku wątpliwości dotyczących wpływu 
urządzenia na zdrowie, należy przed zastosowaniem 
skonsultować się z lekarzem. 

•	 Należy korzystać z urządzenia wyłącznie zgodnie z 
jego przeznaczeniem oraz instrukcją obsługi. W przy-
padku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem 
wygasa roszczenie gwarancyjne.

•	 Jeśli podczas masażu pojawi się ból lub inne nieprzy-
jemne uczucie, należy przerwać korzystanie z urzą-
dzenia i skonsultować się z lekarzem. 

•	 Urządzenia nie mogą stosować osoby, u których 
zdiagnozowano następujące choroby i dolegliwości: 
niedokrwienie, żylaki, otwarte rany, stłuczenia, uszko-
dzenia skóry, zapalenie żył i zakrzepica.

•	 Kobiety w ciąży nie powinny korzystać z urządzenia. 
Szczególną ostrożność należy zachować w przypad-
ku, gdy zabieg wykonywany jest na, przez lub w pobli-
żu małych dzieci, osób chorych i niedołężnych.

•	 Urządzenie może być używane przez dzieci powy-
żej 8 roku życia oraz przez osoby o zmniejszonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub mentalnych, 
albo z brakiem doświadczenia i wiedzy, jeżeli są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego używania urządzenia i rozumieją za-
grożenia z tego wynikające.

•	 Urządzenie nie może być używane przez dzieci jako 
zabawka.

•	 Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

•	 Nie należy wykorzystywać urządzenia jako środka 
pomocniczego dla zastosowań medycznych lub jako 
ich substytutu. Przewlekłe dolegliwości i symptomy 
mogłyby się jeszcze nasilić. 

•	 Urządzenia nie należy stosować w pobliżu oczu ani 
innych wrażliwych części ciała. 

•	 Zbyt długie użytkowanie może prowadzić do prze-
grzania. Po każdym użyciu trwającym 15 minut należy 
pozostawić urządzenie do ostygnięcia na co najmniej 
15 minut.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli widoczne są 
na nim uszkodzenia, jeśli nie działa sprawnie, jeśli 
spadło z wysokości lub zostało zanurzone w wodzie. 
Aby uniknąć zagrożenia, należy wysłać urządzenie do 
punktu serwisowego w celu naprawy. 

•	 Wraz z urządzeniem wolno używać wyłącznie przewi-
dzianych i dostarczonych przez producenta akcesoriów. 

•	 Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani innych 
cieczach. 

•	 Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów do otworów 
znajdujących się w urządzeniu. 

•	 Nie należy używać urządzenia w pobliżu aerozoli i 
kwasów.

•	 Jeśli urządzenie nie jest użytkowane przez dłuższy 
czas, baterię należy wyjąć.

Zasady bezpieczeństwa dotyczące baterii
•	 Nie należy rozkładać baterii na części!
•	 W razie potrzeby należy oczyścić styki urządzenia i 

baterii przed ich włożeniem!
•	 Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z urządzenia!
•	 W przypadku połknięcia baterii należy niezwłocznie 

zgłosić się do lekarza!
•	 Ze względu na niebezpieczeństwo wycieku płynu z ba-

terii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i śluzów-
ką! W przypadku kontaktu z kwasem znajdującym się w 
baterii należy natychmiast przepłukać zagrożone miej-
sca obfitą ilością czystej wody i zgłosić się do lekarza!

•	 Zawsze należy wymieniać wszystkie baterie równo-
cześnie!

•	 Należy stosować tylko baterie tego samego typu, nie 

mieszać różnych typów oraz baterii nowych z używanymi!
•	 Baterie należy umieścić w komorze baterii, zwracając 

uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów! 
•	 Jeśli urządzenie nie jest użytkowane przez dłuższy 

czas, należy wyjąć z niego baterie.
•	 Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci!
•	 Baterii nie można ponownie ładować! Istnieje niebez-

pieczeństwo wybuchu!
•	 Nie doprowadzać do zwarcia! Nie wrzucać do ognia! 

Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!
•	 Zużytych baterii nie wolno wyrzucać razem z odpada-

mi domowymi, lecz z odpadami specjalnymi. Można je 
też oddać do punktów zbiórki baterii znajdujących się 
w specjalistycznych sklepach.

Zasialnie napięciem: 3,0 V , baterie 2 x 1,5 V, 
typ AAA (LR03)

Utylizacja: Z uwagi na ochronę środowiska nie 
wyrzucać urządzenia po zakończeniu eksploatacji 
do opdadów domowych, lecz prawidłowo zutylizo-
wać. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzi-
nach otwarcia udziela odpowiedni urząd. Elektro-
odpady nie mogą być wyrzucane do pijemników 
do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczonych mie-

sjscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Opdadów Komunal-
nych lub/bądż w punktach handlowych oferujących w sprzeda-
ży sprzęt elektroniczny. Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce przepisami dotyczącymi selektyw-
nej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych sub-
stancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważna rolę w przyczynianu się do ponowne-
go użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształuje się postawy, które 
wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czy-
steśrodowisko naturalne.

Mini ruční masážní přístroj HM-20E CZ
1

2

3

Tlačítko ZAP/VYP
Závěsný háček pro měkký masážní nástavec 
(celkem 4 závěsné háčky)
Masážní hlavice (celkem 3 masážní hlavice)

Bezpečnostní pokyny
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k  
použití, zejména bezpečnostní pokyny, a uschovej-
te si ho pro pozdější potřebu. Tento stručný návod 
je nedílnou součástí návodu k použití. Kompletní 
návod k použití si můžete stáhnout na adrese htt-
ps://www.medisana.com. Pokud přístroj předáváte 
třetím osobám, přiložte k němu v každém případě i 
tento návod k použití.
•	 Dbejte na to, aby se balicí fólie nedostaly do rukou 

dětem! Hrozí nebezpečí udušení!
•	 Přístroj je určen pouze pro soukromé použití. Pokud 

budete mít obavy ze zdravotního hlediska, poraďte 
se před použitím s lékařem. 

•	 Přístroj používejte pouze v souladu s jeho určením 
podle návodu k použití. Při použití k  nevhodnému 
účelu zanikají nároky na záruku.

•	 Pokud byste pociťovali bolesti nebo vnímali masáž 
jako nepříjemnou, přestaňte přístroj používat a po-
raďte se s lékařem. 

•	 Přístroj nesmíte používat, pokud trpíte jedním nebo 
několika z níže uvedených onemocnění nebo obtíží:  
poruchy prokrvení, křečové žíly, otevřené rány, po-
hmožděniny, povrchové trhliny kůže, záněty žil nebo 
trombóza.

•	 Přístroj nepoužívejte, jste-li těhotná. Zvláštní opatr-
nosti je zapotřebí, pokud přístroj používáte na dětech 
či nemocných a bezmocných osobách nebo v jejich 
blízkosti, případně pokud přístroj používají děti či ne-
mocné a bezmocné osoby.

•	 Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a oso-
by se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkušeností 
či znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly po-
učeny o bezpečném používání přístroje a rozumí 
nebezpečím s ním spojeným.

•	 Děti si s přístrojem nesmí hrát.
•	 Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti 

bez dozoru.
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•	 Nepoužívejte tento přístroj na podporu nebo jako 
náhradu lékařských aplikací. Chronické bolesti a pří-
znaky by se mohly ještě více zhoršit. 

•	 Nepoužívejte přístroj v blízkosti očí nebo jiných citli-
vých míst na těle. 

•	 Příliš dlouhé používání může způsobit přehřátí. Po 
15 minutách používání nechte přístroj vychladnout 
po dobu minimálně 15 minut, než ho znovu použijete.

•	 Přístroj nepoužívejte, pokud je zjevně poškozen, po-
kud nefunguje bezchybně, pokud spadl na zem nebo 
byl ponořen do vody. Abyste se vyhnuli možným rizi-
kům, pošlete přístroj k opravě do servisního střediska. 

•	 Používejte pouze příslušenství určené pro tento pří-
stroj a dodané výrobcem. 

•	 Nikdy neponořujte přístroj do vody nebo jiných 
kapalin. 

•	 Nezavádějte do otvorů přístroje žádné předměty. 
•	 Nepoužívejte přístroj v blízkosti zdrojů aerosolu nebo 

kyslíku.
•	 Nebudete-li přístroj delší dobu používat, vyjměte z 

něj baterie.
Bezpečnostní pokyny týkající se baterií
•	 Baterie nerozebírejte!
•	 Je-li to nutné, očistěte před vložením baterií kontakty 

na bateriích a na přístroji!
•	 Vybité baterie ihned vyjměte z přístroje!
•	 Pokud došlo ke spolknutí baterie, je třeba okamžitě 

vyhledat lékaře!
•	 Zvýšené nebezpečí vytečení! Zabraňte kontaktu s 

pokožkou, očima a sliznicemi! Při kontaktu s akumu-
látorovou kyselinou okamžitě opláchněte zasažené 
místo dostatečným množstvím čisté vody a ihned 
vyhledejte lékaře!

•	 Vždy vyměňujte všechny baterie najednou!
•	 Do přístroje vkládejte pouze baterie stejného typu. 

Nekombinujte různé typy baterií nebo použité a nové 
baterie!

•	 Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu! 
•	 Vyjměte baterie z přístroje, pokud ho delší dobu ne-

používáte!
•	 Baterie uchovávejte mimo dosah dětí!
•	 Baterie nelze dobíjet! Hrozí nebezpečí výbuchu!
•	 Baterie nezkratujte! Baterie nevhazujte do ohně! Hro-

zí nebezpečí výbuchu!
•	 Použité baterie nevyhazujte do domovního odpadu, 

ale do zvláštního odpadu nebo do sběrného boxu na 
baterie ve specializovaném obchodě!

Zdroj napětí: 3,0 V , 2 × baterie 1,5 V, typ AAA 
(LR03)

Likvidace: Tento přístroj se nesmí likvidovat 
společně s běžným domovním odpadem. 
Každý spotřebitel je povinen odevzdat 
všechny elektrické nebo elektronické pří-
stroje – bez ohledu na to, zda obsahují škod-
livé látky, či nikoliv – do sběrného místa ve 
svém městě nebo v příslušné prodejně, aby 

mohly být zlikvidovány způsobem šetrným k životnímu 
prostředí. Před likvidací přístroje vyjměte baterie. Pou-
žité baterie nevyhazujte do domovního odpadu, ale do 
zvláštního odpadu nebo do sběrného boxu na baterie 
ve specializovaném obchodě. Pro informace týkající se 
likvidace se obraťte na místní orgán nebo na prodejce, 
u kterého jste přístroj zakoupili.

Mini ručný masážny prístroj HM-20E SK
1

2

3

Tlačidlo zapnutia/vypnutia
Závesné jazýčky pre nadstavec masáž nej 
podložky (spolu 4 jazýčky)
Masážne hlavice (spolu 3 masážne hlavice)

Bezpečnostné pokyny
Skôr než začnete prístroj používať, pozorne si pre-
čítajte návod na použitie, obzvlášť bezpečnostné 
pokyny, a návod na použitie uschovajte na ne-
skoršie použitie. Tento stručný návod je pevnou 
súčasťou návodu na použitie. Kompletný návod 
na použitie je k dispozícii na stiahnutie na https://
www.medisana.com. Ak prístroj odovzdávate tre-
tím osobám, bezpodmienečne s ním odovzdajte aj 
tento návod na použitie.

•	 Dávajte pozor, aby sa obalové fólie nedostali do rúk 
deťom! Hrozí nebezpečenstvo zadusenia!

•	 Prístroj je určený len na súkromné použitie. Ak by ste 
mali pochybnosti o zdravotnom stave, pred použitím 
sa poraďte so svojím lekárom. 

•	 Prístroj používajte len v súlade s jeho určením podľa 
návodu na použitie. V prípade používania na iné účely 
zaniká nárok na záruku.

•	 Ak by ste pociťovali bolesti alebo by ste sa pri masáži 
necítili príjemne, prerušte používanie a poraďte sa so 
svojím lekárom. 

•	 Prístroj nesmiete používať, keď trpíte na jedno ale-
bo viaceré z nasledujúcich ochorení, resp. ťažkostí:  
poruchy prekrvenia, kŕčové žily, otvorené rany, pomliaž-
deniny, trhliny v koži, zápaly žíl alebo trombóza.

•	 Prístroj nepoužívajte, keď ste tehotná. Buďte obzvlášť 
opatrný, keď používate prístroj na deťoch, chorých a 
bezmocných osobách alebo ich v blízkosti, alebo keď 
ho používajú tieto osoby.

•	 Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov, ako aj 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými a mentál-
nymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené 
o bezpečnom používaní prístroja a rozumejú nebez-
pečenstvám, ktoré z takéhoto používania vyplývajú.

•	 Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
•	 Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať 

deti bez dozoru.
•	 Tento prístroj nepoužívajte na podporu lekárskeho 

ošetrenia ani ako jeho náhradu. Chronické ochorenia 
a symptómy by sa mohli ešte zhoršiť. 

•	 Prístroj nepoužívajte v blízkosti očí ani iných citlivých 
miest na tele. 

•	 Príliš dlhé používanie môže spôsobiť prehriatie. Prí-
stroj nechajte po používaní, ktoré trvalo 15 minút, mi-
nimálne 15 minút vychladnúť predtým, ako ho budete 
znovu používať.

•	 Prístroj nepoužívajte, keď sú viditeľné poškodenia, 
nefunguje bezchybne, keď spadol alebo bol ponorený 
do vody. Aby sa zabránilo rizikám, prístroj zašlite na 
opravu do servisu. 

•	 Používajte výlučne diely príslušenstva určené pre prí-
stroj a dodávané výrobcom. 

•	 Prístroj neponárajte do vody ani do iných kvapalín. 
•	 Do otvorov prístroja nezavádzajte žiadne predmety. 
•	 Prístroj nepoužívajte v blízkosti zdrojov aerosólov 

alebo kyslíka.
•	 Keď prístroj dlhší čas nebudete používať, vyberte 

batérie.
Bezpečnostné upozornenia k batérii
•	 Batérie nerozoberajte!
•	 V prípade potreby pred vložením očistite kontakty ba-

térií a prístroja!
•	 Vybité batérie okamžite vyberte z prístroja!
•	 V prípade prehltnutia batérie musíte ihneď vyhľadať 

lekára!
•	 Zvýšené nebezpečenstvo vytečenia, zabráňte kontak-

tu s pokožkou, očami a so sliznicami! Pri kontakte s 
batériovou kyselinou postihnuté miesta ihneď oplách-
nite veľkým množstvom čistej vody a okamžite vyhľa-
dajte lekára!

•	 Všetky batérie vždy vymieňajte súčasne!
•	 Vkladajte len batérie rovnakého typu, nepoužívajte 

rôzne typy alebo použité a nové batérie súčasne!
•	 Batérie vkladajte správne, dbajte na polaritu! 
•	 Ak prístroj dlhšie nepoužívate, vyberte z neho batérie!
•	 Batérie odkladajte mimo dosahu detí!
•	 Batérie nie sú nabíjateľné! Existuje nebezpečenstvo 

výbuchu!
•	 Neskratujte! Neodhadzujte do ohňa! Existuje nebez-

pečenstvo výbuchu!
•	 Použité batérie neodhadzujte do komunálneho odpa-

du, ale do špeciálneho odpadu alebo ich odovzdajte 
do zberne na batérie v špecializovanom obchode!

Napájanie: 3,0 V , 2 x 1,5V batérie,  
typu AAA (LR03)

Likvidácia: Tento prístroj sa nesmie likvido-
vať spolu s komunálnym odpadom. Každý 
používateľ je povinný všetky elektrické alebo 
elektronické prístroje bez ohľadu na to, či ob-
sahujú, alebo neobsahujú škodlivé látky, 
odovzdať v zbernom mieste vo svojej obci 
alebo v obchode, aby sa mohli ekologicky 

zlikvidovať. Skôr ako prístroj zlikvidujete, vyberte z neho 
batérie. Použité batérie neodhadzujte do komunálneho 
odpadu, ale do špeciálneho odpadu alebo ich odovzdaj-
te do zberne na batérie v špecializovanom obchode. O 
likvidácii sa informujte na svojom komunálnom úrade 
alebo u svojho predajcu.

Mini masažna naprava za roke HM-20E SI
1

2

3

Tipka VKLOP/IZKLOP
Obesni jeziček za nastavek masažne podloge 
(skupaj 4 jezički)
Masažne glave (skupaj 3 masažne glave)

Varnostni napotki
Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila 
za uporabo, še posebej varnostne napotke, in jih 
shranite za kasnejšo uporabo. Ta kratka navodila 
so fiksni sestavni del navodil za uporabo. Popol-
na navodila za uporabo so vam na voljo za pre-
nos na naslovu https://www.medisana.com. Če 
napravo predate tretjim osebam, nujno priložite 
ta navodila za uporabo. 
•	 Pazite, da embalažna folija ne pride v roke otrok! 

Obstaja nevarnost zadušitve!
•	 Naprava je namenjena samo zasebni uporabi. Če 

imate pomisleke zaradi vašega zdravja, se pred 
uporabo posvetujte s svojim zdravnikom. 

•	 Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim na-
menom in v skladu z navodili za uporabo. V primeru 
nepravilne uporabe je garancija neveljavna.

•	 Če občutite bolečine ali pa je masaža za vas nepri-
jetna, potem prekinite uporabo in se posvetujte s 
svojim zdravnikom. 

•	 Če ste oboleli za eno ali več naslednjimi boleznimi 
ali težavami, naprave ne uporabljajte: Motnje prekr-
vavitve, krčne žile, odprte rane, modrice, razpoke 
na koži, vnetja kože ali tromboze.

•	 Med nosečnostjo naprave ne uporabljate. Poseb-
na skrbnost je potrebna, če napravo uporabljate pri 
otrocih, če jo uporabljajo otroci ali jo uporabljate v 
bližini otrok, bolnih in nemočnih oseb.

•	 Otroci od 8 let naprej ter osebe z zmanjšanimi fi-
zičnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi 
ali pomanjkanjem izkušenj in znanja lahko napravo 
uporabljajo le pod nadzorom ali potem, ko so bili 
podučeni o varni uporabi naprave in tveganjih, ki 
izhajajo iz tega.

•	 Otroci se z napravo ne smejo igrati.
•	 Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo 

opravljati otroci brez nadzora odraslih oseb.
•	 Te naprave ne uporabljajte za podporo ali kot nado-

mestilo za medicinske namene. Kronična obolenja 
in simptomi se lahko še poslabšajo. 

•	 Naprave ne uporabljajte v bližini oči ali drugih obču-
tljivih delov telesa. 

•	 Predolga uporaba lahko pripelje do pregretja. Po 
uporabi naprave 15 minut počakajte pred ponovno 
uporabo vedno vsaj 15 minut, da se naprava po-
polnoma ohladi.

•	 Naprave ne uporabljajte, kadar so na napravi vidne 
poškodbe, če naprava ne deluje brezhibno, če je 
padla na tla ali pa je bila potopljena v vodo. Da bi 
se izognili nevarnostim, pošljite napravo v popravilo 
na servisno mesto. 

•	 Uporabljajte izključno za napravo predvideno do-
datno upremo, katero dobavi proizvajalec. 

•	 Naprave ne potapljajte v vodi ali druge tekočine. 
•	 V odprtine izdelka ne vstavljajte nobenih predmetov. 
•	 Naprave ne uporabljajte v bližini virov aerosola ali 

kisika.
•	 Če naprave dlje časa ne uporabljate, potem odstra-

nite baterije.
Varnostni napotki za baterije
•	 Baterij ne razstavljajte!
•	 Po potrebi pred vstavljanjem baterij očistite kontak-

te baterij in naprave!
•	 Prazne baterije nemudoma odstranite iz naprave!
•	 Če baterijo pogoltnete, takoj poiščite zdravnika!

•	 Povišana nevarnost iztekanja iz baterij, preprečite 
stik s kožo, očmi in sluznicami! Pri stiku s kislino 
baterij, zadevna mesta takoj sperite z veliko koli-
čino čiste vode in nemudoma poiščite zdravniško 
pomoč!

•	 Vedno zamenjajte vse baterije hkrati!
•	 Uporabljajte samo baterije enakega tipa, nobenih 

različnih tipov ali rabljenih in novih baterij skupaj!
•	 Baterije pravilno vstavite, upoštevajte polarnost! 
•	 Če naprave dalj časa ne uporabljate, iz nje odstra-

nite baterije!
•	 Baterije hranite izven dosega otrok!
•	 Baterij ni mogoče ponovno polniti! Obstaja nevar-

nost eksplozije!
•	 Ne vežite v kratek stik! Ne mečite v ogenj! Obstaja 

nevarnost eksplozije!
•	 Izrabljenih baterij ne odstranjujte skupaj z gospo-

dinjskimi odpadki ampak kot posebne odpadke ali 
pa jih predajte na zbiralnih mestih v specializiranih 
trgovinah!

Električno napajanje: 3,0 V , 2 x 1,5V Baterije, 
tipa, AAA (LR03)

Napotki za odstranjevanje: Te naprave ne 
smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi od-
padki. Vsak uporabnik je dolžan oddati vse 
električne in elektronske naprave, ne glede 
na to ali vsebujejo škodljive snovi, na zbirno 
mesto v domačem kraju ali vrniti v trgovino, 
da bodo lahko odstranjeni na okolju prijazen 

način. Pred odstranitvijo iz naprave izvzemite baterije. 
Izrabljenih baterij ne odstranjujte skupaj z gospodinjski-
mi odpadki ampak kot posebne odpadke ali pa jih pre-
dajte na zbiralnih mestih v specializiranih trgovinah. V 
zvezi z odstranitvijo se obrnite na vaš lokalni komunalni 
organ ali vašega trgovca.

Mini ručni uređaj za masažu HM-20E HR
1

2

3

Gumb UKLJUČI/ISKLJUČI
Jezičak za prikvačanje nastavka za masažni 
uložak (ukupno 4 jezička)
Masažne glave (ukupno 3 masažne glave)

Sigurnosne napomene
Prije nego započnete koristiti uređaj, pažljivo pro-
čitajte Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napo-
mene i sačuvajte tu Uputu za kasnije potrebe. Ova 
kratka Uputa o uporabi sastavni je dio cjelovite 
Upute o uporabi. Cjelovita Uputa o uporabi stoji 
vam na raspolaganju za preuzimanje na internet-
skoj stranici https://www.medisana.com. Kada 
uređaj dajete drugima na korištenje obavezno im 
uručite i njegovu Uputu o uporabi.
•	 Vodite računa o tome da folije ambalaže ne dospiju u 

ruke djece! Postoji opasnost od gušenja!
•	 Uređaj je namijenjen samo za upotrebu u privatne 

svrhe. Imate li bilo kakvih zdravstvenih dvojbi, razgo-
varajte prije njegove upotrebe sa svojim liječnikom. 

•	 Uređaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom 
i prema Uputama za uporabu. U slučaju nenamjen-
skog korištenja gubi se pravo na jamstvo.

•	 Ako osjetite bolove ili ako masažu doživljavate kao 
neugodu, prekinite s ovakvim tretmanom i konzultiraj-
te svojeg liječnika. 

•	 Uređaj ne smijete koristiti ako bolujete od kakve bole-
sti odnosno ako imate neke od sljedećih poteškoća:  
smetnje u cirkulaciji, proširenje vena, otvorene rane, 
uganuća, ispucalu kožu, upale vena ili trombozu.

•	 Ne koristite uređaj ako ste u drugom stanju. Posebno 
treba biti oprezan ako se s uređajem rukuje u blizini 
djece, bolesnika ili bespomoćnih osoba.

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina 
te osobe smanjenih fizičkih, senzoričkih ili mentalnih 
sposobnosti ili s manjkom iskustva i znanja, ako ih se 
nadzire ili ako su poučeni o sigurnom korištenju ure-
đaja i ako razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

•	 Djeca se ne smiju igrati ovim uređajem.
•	 Čišćenje i korisničko održavanje uređaja djeca ne 

smiju obavljati bez nadzora.
•	 Ne koristite ovaj uređaj kao pomoć ili kao zamjenu za 

medicinske tretmane. Kronične bolesti i simptomi mo-
gli bi se samo pogoršati. 

•	 Ne koristite masažni uređaj u blizini očiju ili drugih 
osjetljivih mjesta na tijelu. 

•	 Predugo korištenje može dovesti do pregrijavanja. 
Prije ponovnog korištenja, pustite masažer da se na-
kon 15-minutnog rada ohladi u trajanju od najmanje 
15 minuta.

•	 Ne koristite masažer ako na njemu postoje vidna ošte-
ćenja, ako ne funkcionira besprijekorno, te ako vam 
je pao na tlo ili u vodu. Kako biste izbjegli opasnosti, 
pošaljite uređaj na popravak u servisnu službu. 

•	 Koristite samo dijelove pribora koji su predviđeni za 
ovaj uređaj i koje je isporučio proizvođač. 

•	 Uređaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekućine. 
•	 Ne utiskujte predmete u otvore uređaja. 
•	 Ne koristite uređaj u blizini izvora aerosola (sprejevi) 

ili spremljenog kisika.
•	 Ako vam uređaj neće trebati na duže razdoblje, izva-

dite iz njega baterije.
Baterija – sigurnosne napomene
•	 Ne rastavljajte baterije!
•	 Ako je potrebno, očistite kontakte baterija i uređaja 

prije umetanja baterija!
•	 Istrošene baterije odmah uklonite iz uređaja!
•	 Ako se baterija proguta, potrebno je odmah potražiti 

liječnika!
•	 Povećana opasnost od curenja baterija, izbjegavajte 

kontakt s kožom, očima i sluznicama! U slučaju kon-
takta s kiselinom iz baterije, pogođena mjesta odmah 
dobro isperite čistom vodom i bez odlaganja posjetite 
liječnika!

•	 Uvijek zamijenite sve baterije istodobno!
•	 Stavljajte samo istovrsne baterije, ne koristite različite 

tipove i ne stavljajte zajedno rabljene i nove baterije!
•	 Pravilno umećite baterije vodeći računa o polaritetu! 
•	 Uklonite baterije iz uređaja kada ih ne koristite dulje 

vremena!
•	 Držite baterije podalje od djece!
•	 Baterije se ne mogu puniti! Postoji opasnost od ek-

splozije!
•	 Ne stvarajte kratki spoj! Ne bacajte baterije u vatru! 

Postoji opasnost od eksplozije!
•	 Istrošene baterije ne bacajte u kućni nego u posebni 

otpad ili ih predajte na mjesto za skupljanje baterija u 
specijaliziranim trgovinama.

Napajanje strujom: 3,0 V , 2 x 1,5 V baterije, 
tip AAA (LR03)

Zbrinjavanje: Ovaj uređaj/proizvod ne smije 
se zbrinuti zajedno s ostalim kućnim otpa-
dom. Svaki potrošač je obavezan sve elek-
trične ili elektroničke uređaje, neovisno o 
tome sadrže li oni opasne tvari ili ne, predati 
u reciklažno dvorište u svom gradu ili u trgo-
vinu kako bi isti mogli biti zbrinuti na ekološki 

prihvatljiv način. Prije zbrinjavanja uređaja uklonite iz 
njega baterije. Istrošene baterije ne bacajte u kućni 
nego u posebni otpad ili ih predajte na mjesto za sku-
pljanje baterija u specijaliziranim trgovinama. Imate li 
pitanja o zbrinjavanju uređaja, obratite se svojem mjero-
davnom komunalnom poduzeću ili nadležnom trgovcu.
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Mini kézi masszírozó készülék HM-20E HU
1

2

3

BE/KI-gomb
Ráakasztó fül a masszázspárna-rátéthez 
(összesen 4 fül)
Masszírozófejek (összesen 3 masszírozófej)

Biztonsági tudnivalók
A termék használatba vétele előtt olvassa el fi-
gyelmesen a használati utasítást, különöskép-
pen a biztonsági útmutatót, és őrizze meg a 
használati útmutatót későbbi felhasználásra. Ez 
a rövid útmutató a használati utasítás szerves ré-
szét képezi. A teljes használati utasítás letölthető 
a https://www.medisana.com webhelyről. Ha a 
készüléket másnak adja tovább, a jelen haszná-
lati útmutatót is feltétlenül adja oda.
•	 Ügyeljen arra, hogy a csomagolófólia ne kerüljön 

gyermek kezébe. Fulladásveszély áll fenn!
•	 A készüléket kizárólag otthoni használatra szánták. 

Amennyiben egészségügyi kétségei merülnek fel, 
használat előtt konzultáljon az orvosával. 

•	 A készüléket a használati utasításban részletezett 
rendeltetésének megfelelően kell használni. Ettől 
eltérő használat esetén elvész a garanciaérvénye-
sítési jog.

•	 Ha fájdalmat érez vagy a masszázst kellemetlen-
nek érzi, szakítsa meg az alkalmazást, és egyez-
tessen az orvosával. 

•	 Ne használja a készüléket, ha a következő beteg-
ségek valamelyikében szenved, illetve az alábbi 
panaszokat észleli: keringési zavarok, visszérbe-
tegség, nyílt sebek, zúzódás, bőrrepedések, vis�-
szérgyulladás vagy trombózis.

•	 Várandósság esetén ne használja a készüléket. 
Különös gondosságra van szükség akkor, ha a 
készüléket gyerekek, betegséggel élők vagy se-
gítségre szoruló személyek használják, vagy ha a 
készüléket ezen személyek közelében használják.

•	 A készüléket 8 év fölötti gyermekek, valamint korlá-
tozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességek-
kel, illetve kevés tapasztalattal és/vagy ismerettel 
rendelkező személyek csak akkor használhatják, 
ha a biztonságért felelős személy felügyeli a műve-
letet vagy útmutatást ad a készülék használatáról, 
valamint ha a fent említett személyek megértették a 
készülék használatából eredő veszélyeket.

•	 Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
•	 A készülék tisztítását és a felhasználói karbantar-

tást soha nem végezhetik felügyelet alatt nem álló 
gyermekek.

•	 Ne használja a készüléket orvosi alkalmazások tá-
mogatására vagy helyettesítésére. A krónikus pa-
naszok és tünetek akár még rosszabbodhatnak is. 

•	 Ne használja a készüléket a szem környékén vagy 
egyéb érzékeny testrészeken. 

•	 A túl hosszú ideig tartó használat túlmelegedéshez 
vezethet. 15 perc használat után várjon legalább 
15 percet, hogy a készülék lehűljön, mielőtt újból 
használja.

•	 Ne használja a készüléket, ha azon sérülések lát-
hatók, ha nem működik kifogástalanul, illetve ha le-
esett, vagy vízbe merült. A veszélyek elkerülése ér-
dekében küldje a készüléket javításra a szervizhez. 

•	 Kizárólag a készülékhez tervezett, és a gyártó által 
a termékkel szállított tartozékokat használja. 

•	 Ne merítse a készüléket vízbe vagy más 
folyadékokba. 

•	 Ne helyezzen tárgyakat a készülék nyílásaiba. 
•	 Ne használja a készüléket aeroszol- vagy oxigén-

forrás közelében.
•	 Távolítsa el az elemeket, ha az készüléket hos�-

szabb ideig nem használja.
Elemekre vonatkozó biztonsági tudnivalók
•	 Ne szedje szét az elemeket!
•	 Szükség esetén tisztítsa meg az elemeket és a ké-

szülék érintkezőit behelyezés előtt!
•	 A lemerült elemeket haladéktalanul vegye ki a ké-

szülékből!

•	 Ha lenyelt egy elemet, azonnal vegye fel a kapcso-
latot egy orvossal!

•	 Megnövekedett kifolyásveszély: kerülje a bőrrel, 
szemmel és nyálkahártyával való érintkezést! Az 
elemből kifolyt savval érintkezésbe került testrészt 
azonnal mossa le bő tiszta vízzel, és haladéktalanul 
forduljon orvoshoz!

•	 Az elemeket mindig egyidejűleg cserélje ki!
•	 Csak ugyanazt vagy egyenértékű elemtípust hasz-

náljon, ne használjon együtt különböző típusú vagy 
használt és új elemeket!

•	 Helyesen tegye be az elemeket, ügyeljen a pola-
ritásra! 

•	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, ve-
gye ki belőle az elemeket!

•	 Az elemeket tartsa távol a gyermekektől!
•	 Az elemek nem tölthetők újra! Robbanásveszély áll 

fenn!
•	 Ne zárja rövidre az elemeket! Az elemeket ne dobja 

tűzbe! Robbanásveszély áll fenn!
•	 Az elhasznált elemeket ne dobja a háztartási hulla-

dékba, hanem vigye azokat a veszélyes hulladékok 
gyűjtőjébe vagy a szakkereskedés elemgyűjtőjébe!

Áramellátás: 3,0 V , 2 x 1,5V elem, típusa: AAA 
(LR03)

Ártalmatlanítás: A készüléket tilos a háztar-
tási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Min-
den felhasználó köteles valamennyi elektro-
mos és elektronikus készüléket, akár 
tartalmaz káros anyagokat, akár nem, a tele-
pülés gyűjtőhelyén vagy a szakkereskedő-
nek leadni a hulladékká vált termék környe-

zetkímélő ártalmatlanítása érdekében. Mielőtt 
leselejtezi a készüléket, vegye ki belőle az elemeket. 
Az elhasznált elemeket ne dobja a háztartási hulladék-
ba, hanem vigye azokat a veszélyes hulladékok gyűjtő-
jébe vagy a szakkereskedés elemgyűjtőjébe. Az ártal-
matlanítással kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi 
illetékes hatóságokhoz vagy a forgalmazóhoz.

Aparat mini de masaj pentru mâini 
HM-20E RO

1

2

3

Tasta PORNIRE/OPRIRE
Cleme de prindere pentru accesoriul pad-ului 
de masaj (în total 4 clești)
Capuri de masaj (în total 3 capuri de masaj)

Indicații de siguranță
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare, în spe-
cial indicațiile de siguranță, înainte de a utiliza 
aparatul și păstrați instrucțiunile de utilizare pen-
tru uzul ulterior. Această scurtă instrucțiune este 
o parte componentă a instrucțiunilor de utilizare. 
Instrucțiunile de utilizare vă stau la dispoziție 
pentru a fi descărcate de pe https://www.medisa-
na.com. Dacă predați aparatul la terțe persoane, 
predați de asemenea obligatoriu instrucțiunile de 
utilizare.
•	 Aveți grijă ca foliile de ambalaj să nu ajungă la înde-

mâna copiilor! Există pericol de asfixiere!
•	 Aparatul este prevăzut doar pentru uzul privat. 

Dacă aveți dubii cu privire la sănătate, discutați cu 
medicul dvs., înainte de a folosi aparatul. 

•	 Folosiţi aparatul numai în scopul destinaţiei sale 
conform instrucțiunilor de utilizare. În cazul utili-
zării necorespunzătoare se pierde dreptul asupra 
garanţiei.

•	 În cazul în care aveți dureri sau masajul este ne-
confortabil, întrerupeți utilizarea aparatului și con-
sultați-vă cu medicul dvs. 

•	 Nu trebuie să utilizați aparatul, dacă suferiți de una 
sau mai multe din următoarele boli respectiv tulburări:  
tulburări circulatorii, varice, răni deschise, contuzii, 
rupturi ale pielii, inflamații ale venelor sau trombo-
ză.

•	 Nu folosiți aparatul atunci când sunteți însărcinată. 
O precauție deosebită este necesară atunci când 
utilizați aparatul pe sau în apropierea copiilor, bol-
navilor sau persoanelor neajutorate.

•	 Aparatul poate fi folosit de copii începând cu vârsta 
de 8 ani și peste precum și de persoane cu capaci-
tăți fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa 
experienței și cunoștințelor dacă, sunt suprave-
gheați sau au fost informați cu privire la utilizarea 
sigură a aparatului și la pericolele rezultate din 
aceasta.

•	 Copii nu au voie să se joace cu aparatul.
•	 Lucrările de curățenie și întreținere nu pot fi efectu-

ate de către copii fără a fi supravegheați.
•	 Nu utilizați acest aparat pentru a susține sau a înlo-

cui tratamentul medical. Bolile și simptomele croni-
ce se pot înrăutății. 

•	 Nu folosiți aparatul în apropierea ochilor sau alte 
puncte sensibile ale corpului. 

•	 O utilizare prea îndelungată poate duce la supraîn-
călzire. După o durată de utilizare de 15 minute 
lăsați aparatul să se răcească minim 15 minute, 
înainte de a-l utiliza din nou.

•	 Nu folosiți aparatul dacă, sunt vizibile deteriorări, nu 
funcționează corect, sau în cazul în care a căzut 
sau a fost scufundat în apă. Pentru a evita pericole-
le, trimiteți aparatul pentru reparație la un centru de 
service autorizat. 

•	 Folosiți exclusiv accesorii prevăzute și livrate de 
către producător. 

•	 Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în alte 
lichide. 

•	 Nu introduceți obiecte în orificiile aparatului. 
•	 Nu utilizați aparatul în apropierea surselor de aero-

soli sau de oxigen.
•	 Dacă nu folosiți aparatul mai mult timp, îndepărtați 

bateriile.
Baterie - indicații de siguranță
•	 Nu demontați bateriile!
•	 După caz, curățați bateria și contactele aparatului 

înainte de introducere!
•	 Scoateți bateriile descărcate imediat din aparat!
•	 Dacă a fost înghițită o baterie, trebuie contactat 

imediat medicul!
•	 Risc mărit de scurgere, evitați contactul cu pielea, 

ochii și mucoasele! În cazul contactului cu acizii ba-
teriei, locurile vizate trebuie clătite cu apă limpede 
din abundență și apoi trebuie contactat medicul!

•	 Schimbați întotdeauna în același timp toate bate-
riile!

•	 Introduceți doar baterii de același tip, fără tipuri dife-
rite sau baterii vechi și noi împreună!

•	 Introduceți bateriile corect, respectați polaritatea! 
•	 Scoateți bateriile când nu utilizați aparatul o perioa-

dă îndelungată!
•	 Țineți bateriile la distanță față de copii!
•	 Bateriile nu se pot încărca din nou! Există pericolul 

de explozie!
•	 Nu au voie să fie scurtcircuitate! Nu au voie să fie 

aruncate în foc! Există pericolul de explozie!
•	 Nu aruncați bateriile consumate la gunoiul menajer, 

ci la deșeurile speciale sau la un punct de colectare 
din comerțul specializat.

Alimentare cu curent: 3,0 V , 2 x 1,5V baterii, 
tip AAA (LR03)

Înlăturare: Acest aparat nu are voie să fie 
eliminat împreună cu gunoiul menajer. Fie-
care utilizator este obligat să predea toate 
aparatele electronice sau electrice, indife-
rent dacă acestea conțin substanțe toxice 
sau nu, la un punct de colectare local sau 
din comerț, ca acestea să poată fi eliminate 

ca deșeu într-un mod ecologic. Scoateți bateriile, înain-
te de a elimina aparatul. Nu aruncați bateriile consuma-
te la gunoiul menajer, ci la deșeurile speciale sau la un 
punct de colectare din comerțul specializat. Pentru eli-
minare ca deșeu adresați-vă autorităților locale sau 
comerciantului dvs.

Мини ръчен уред за масаж HM-20E BG
1

2

3

Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
Език за окачване за наставката с масажна 
подложка (общо 4 езика)
Масажни глави (общо 3 масажни глави)

Указания за безопасност
Прочетете внимателно инструкцията за упо-
треба и в частност указанията за безопас-
ност, преди да използвате уреда и запазете 
инструкцията за употреба за по-нататъшно 
използване. Това кратко ръководство е със-
тавна част от инструкцията за употреба. Пъл-
ната инструкция за употреба е на Ваше раз-
положение за изтегляне на адрес https://www.
medisana.com. Ако предавате уреда на трето 
лице, непременно предайте също и тази ин-
струкция за употреба.
•	 Внимавайте опаковъчните фолиа да не попад-

нат в ръцете на деца! Съществува опасност от 
задушаване!

•	 Уредът е предназначен само за частна употре-
ба. Ако имате здравословни проблеми, преди 
употреба се консултирайте с Вашия лекар. 

•	 Използвайте уреда само по предназначение съ-
гласно инструкцията за употреба. При използва-
не за други цели гаранцията става невалидна.

•	 Ако усетите болки или възприемате масажа като 
неприятен, прекъснете приложението и се кон-
султирайте с вашия лекар. 

•	 Не трябва да използвате уреда, ако страдате от 
едно или повече от следните заболявания, респ. 
оплаквания: Проблеми с кръвообращението, 
разширени вени, отворени рани, контузии, кожни 
пукнатини, възпаление на вените или тромбоза.

•	 Не използвайте уреда, ако сте бременни. Необ-
ходимо е специално внимание, когато уредът се 
използва при, от или в близост до деца, болни и 
безпомощни лица.

•	 Този уред може да се използва от деца на въз-
раст над 8 години, както и от лица с намалени 
физически, сензорни или умствени способности, 
или лица с недостатъчно опит и познания, ако 
те са под наблюдение или са били инструктира-
ни относно безопасната работа на уреда и въз-
никващите в резултат на това опасности.

•	 Децата не трябва да играят с уреда.
•	 Почистването и поддръжката от потребителя не 

трябва да се извършват от деца без надзор.
•	 Не използвайте този уред в допълнение към или 

вместо медицински средства. Това може да вло-
ши хронични оплаквания или симптоми. 

•	 Не използвайте уреда в близост до очите и други 
чувствителни места от тялото. 

•	 Прекалено дългата употреба може да доведе 
до прегряване. След продължителност на упо-
треба от 15 минути оставете уреда да се охлади 
за минимум 15 минути, преди да го използвате 
отново.

•	 Не използвайте уреда, ако има видими повреди, 
ако той не функционира безупречно, ако е падал 
или ако е бил потапян във вода. За да предо-
твратите опасности, изпратете уреда за ремонт 
на сервиз. 

•	 Използвайте единствено предвидените за уреда 
и доставени от производителя принадлежности. 

•	 Не потапяйте уреда във вода или други течности. 
•	 Не вкарвайте предмети в отворите на уреда. 
•	 Не използвайте уреда в близост до източници на 

аерозол или кислород.
•	 Отстранете батериите, когато не използвате 

уреда за по-дълго време.
Предпазни указания за батериите
•	 Не разглобявайте батериите!
•	 Преди поставяне при нужда почистете контакт-

ните клеми на батериите и на уреда!
•	 Незабавно изваждайте изтощените батерии от 

уреда!

•	 Ако бъде погълната батерия, незабавно трябва 
да се потърси лекар!

•	 Повишена опасност от изтичане, избягвайте 
контакт с кожата, очите и лигавиците! При кон-
такт с киселина от батерия незабавно изплакне-
те обилно с чиста вода и незабавно потърсете 
лекар!

•	 Винаги сменяйте всички батерии едновременно!
•	 Използвайте само батерии от един и същи тип, 

не използвайте заедно различни типове или из-
ползвани и нови батерии!

•	 Поставяйте батериите правилно, спазвайте по-
лярността! 

•	 При по-дълги периоди на неизползване изваж-
дайте батериите от уреда!

•	 Дръжте батериите далеч от деца!
•	 Батериите не могат да се презареждат! Същест-

вува опасност от експлозия!
•	 Не свързвайте на късо! Не хвърляйте в огън! Съ-

ществува опасност от експлозия!
•	 Не изхвърляйте употребяваните батерии в до-

машната смет, а ги изхвърлете в специалната 
смет или в станция за събиране на батерии в 
специализираните магазини!

Електрозахранване: 3,0 V , 2 x 1,5V батерии, 
тип AAA (LR03)

Изхвърляне: Този уред не трябва да се 
изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Всеки потребител е задължен да предаде 
всички електрически или електронни уре-
ди, без значение дали те съдържат вред-
ни материали или не, в пункт за събиране 
в своя град или в търговската мрежа, за 

да могат те да бъдат изхвърлени по екологично без-
вреден начин. Извадете батериите, преди да из-
хвърлите уреда. Не изхвърляйте употребяваните 
батерии в домашната смет, а ги изхвърлете в специ-
алната смет или в станция за събиране на батерии 
в специализираните магазини. По отношение на 
изхвърлянето се обърнете към Вашите местни орга-
ни или Вашия търговец.
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